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Ke MIT C n dit P C oT i 


INT CHE FEVELE : 


TONI, barbir (galantòm, ben passüt, tracagnòt) 

ROSE, so fémine (di mieze etit, pulide, che trai a sior) 
GIOVANIN, garzòn di buteghe (ali, sec, bon zovin) 

MÈNIE, mari di (vècie, grintose, gobe, malmitude) 

MARIUTE, (fantacine, pizzulute di biele ande) 

GENARIELLO, impiegàt (galandin plen di borie e di miserie) 
MENEGHETO, (ne vicio ne zovin, cursor comunál) 


Une buteghe di barbir di campagne une vore a la buine: un 

taulin, une speciere, une poltrone di len, qualchi ciadree, un 

scagnùt, un quadri dal barbir di Siviglie e un di Otello: di 

Jazze une puarte che va su la strade cun fune tindine, di une 
bande un altre che va in cusine. 


Ocorin duc i impres'e di barbir, ma gran’c, come lis mostris 
di une buteghe. 


SGENEYT 
TONI e ROSE 


Toni 
(Sentàt dóngie un barcón al 
lei il Gazetin) Vedin te seconde 
pàgine, te prime lis sölitis nainis, 
si lei une robe e intànt a Rome, 
à Londre, a Parigi la messedin 
cemüt che vuelin.... e ciò è 
comandin lór e al è póc ce dî; 
oh eco cà... “Codroipo : Grande 
pesca di Beneficenza ,, il solit é vegnaràn a seciami 
ancie me par un regäl, ma cemüt si fasial a di di no, 
massime s'al è un client. * Osoppo: un annegato nel 
Tagliamento , puar diaul al varà vüt miserie come me, 
al si sarà copàt... za i giornai son plens di bausiis. 
* S. Giorgio di Nogaro : Nell' O. B. , beade zoventüt ! 
“ Pordenone: Dimissioni , e si sa duc’ si dimetin per 
ragioni personali, e po stai.... ma cuissà cemüt 
ché jé... Oh e cà jù “Contributo sin-da-ca-le degli 
Ar-ti-giani „ Ce robe ise? baste che no ciapin dentri 
ancie i barbirs, pussibil che vegnin a pes’ciänus àncie 
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REES sen L'é miór voltä 915 
ciò, ciò, l'è muart, pilar. om. 


Rose 


EE Toni, atu ciolt il café... 
á Toni 
(si met a lei di plui e si volte di ché altre bande) 
i Rose 
Ce dûr che tu sês, ti duelial il ciáf? 
B 
Toni 
(al tàs, e al si volte di un’altre bande) 
Rose 


- Supo rispuint, no sta fà il murgnòn, parzè no ri- 

spuinditu ? 
Toni 

Parvie che quant che tu vegnis indenànt cun mil 

mignògnulis l’fil di che tu às bisugne di bès... 

| ` Rose 

Propit cussi, tu le às induvinade. 
Toni 


An vuelin pocis ! 
Rose 


Sigur, mi coventin cinc francs par cioli il sal, 


ueli, il sucar. 
Toni 


il café, la sgnape e il folc ti trai, jo non dai: 


a 


P 


Rose 
Po ben, tu faràs tu di mangid.... ma no satu che 
vin svuedàt dut il camarin ? 


Tow 
Pócie culumie ! 
Rose ` 
| Si sa, vegnarai a imparâle di te... 
Tow 


Va in buteghe e domande di credinze... 
Rose 
Jo... eh nó, soi stufe di viodi a stuargi il nàs il 


gestór e po miez'ore dopo lu savarès dut il pais e jo 
no vae: a 


Toni 
Satu ce afárs, pree il Signor di mai piès? 
Rose 
Bisugne tigni sù il credit, se no nus disin che sin 
disperàs. 
Toni 
E no ano resón. 
Rose 


Püar om, tu sês propit un püar om, ué pierdi il 
credit vòl di che se nus covente, nissün nus presterà 
un carantàn, e po... e po... 
Toni 
E po ce? 
| Rose 
Vòl di pierdi l'ocasión di maridà nestre fie... 


bi 


> 


Tont 
I ma ce novitàz sonin ! 
Rose 


5 u sis. chel biel fantàt... furisiir c'al ven spes in 
pais... 


Toni 
(inzelosit) Oh! a proposit di cocis, viöt ninine ce 
che tu fasis, m'al an benzà dite che tu ‘i fasis la 
ronde.... 


Rose 
Jo ? no è vere. 

Toni 
(si s’cialde simpri plui) Sì tu, ché altre di, tu ses 
stade ferme cun lui su la plaze, ce confidenzis... 
ma jo ti sacodi ben e no mal, te e chei che ti tegnin 
man, àtu capit ? ce cialz ti vègnino sù a la to etàt... 


RosE 
Po Toni, devèntitu mat ? 
3 Toni 
No deventi mat nó, tu sés tu che tu mi fasis de- 4 


ventâ mat e se ti bale le cassele a ti, no mi bale a 
mi, e se tu às coràgio di fermati inmò cun lui ti zuri 
che ti seri tal camarin e li tu staràs un biel pièz... 


Rose 
Setu pc? cumò? Oh! ciare tu no sta fà il pote, 
lasse che t'al disi, e fati ridi. Se mi soi fermade al è 
par nestre fie, capissitu ? 
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Tont 
(bonát) Par nestre fie? atu voe di maridale cumò! > 


Rose 
Ce maraveis, no sarèssie ore, s'al è un bon partit? 


Toni 
Catinute è su la strade di jessi vedrane, e vedrane 
'e restarà. 

Rose 
Tu lu disis tu, ma è une frutate di sest. 


Tost 

Cun ché educazión moderne che tu insegnis tu? 
tu podevis fà di mancul di mandäle a servi a Catanie, 
tant lontàn di ciase, a meti sù nome crestis, le ài an- 
ciemò sul stomi, satu ? Cun dütis ches spesis che vin 
scugnüt pajà al Comün par chei quatri dis che è stade 
la vie tal Ospedál, e po il viaz... e po vigni a ciase 
nestre di püare int cul capelin, cu la blusute di sede, 
ma sono robis adatis pe nestre famee... malafenò, e 
posi 10) pow. 


Rose 

E po' ce. 
Toni 

Atu voe che t'al disi? duc’ 'e fevelin. 
Rose 

No, t'un d’às ditis avonde pùare fie. 
Toni 


Lu san duc', tu eris tu che tu crodevis che chel 
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CO ai 


sergènt a fasès par da bon, tu eris inemorade ancie 
D grafie, Cal pareve un generàl, ma inveze, 
vie voi e mars dal cür... eh! ninine, par che 
strade no si va a Rome, GO 
9 Rose 
— L'onór? ce jentrial, tas vie, no sta fami inrabiá. 
Tonı 
Al entre si, quant che si comenze a murmugnä sul 
onór & fate, e to fie... 
Rose 
No ise àncie to..... 
j Toni, 
E to fie.... to fie al ere miòr che stes a ciase, 
cussi lis malis lenghis no varessin fevelät di ce che 
Enol es... 
Rose 
Ma la finissitu, tabajòt di un om... 
Toni 
Cul onòr, benedete, no si scherze, e viòt che cun 
‘chel ciáf di parüssule che tu às di no fäjal pierdi 
pardabòn... e tu... e tu sta atente! 


Rose 


(ledrose di ràbie) Starès fres’cie se larès daùr di 
te... cul onór e disin, no si fas boli lis pignatis... 


Toni 
(imbilàt) Marie Sante, ce blestemis! Atu voe che 
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s’ciampi di clase? sono robis di di? va, va vie e 
vergógniti.... 

Rose 
(cambiant maniere) Tu mi fasis di propit ce che 
no ài voe... càlmiti Toni.... 


Toni 
(al zire sù e jù come un danat) 


Rose 
Si, su Toni... tu sas che no soi triste... per- 
dónimi e jüdimi inveze ... jüdimi a maridäle. 

Toni 
Benòn.... 

Rose 
Tu tu sés un bon pari... Sint, Toni, tu as di fami 
un plasè, tu sès un bon om, se tu viis; 


Tonı 
Oh! Cumò tu cambis antifone. 

Rose 
Ciale mo... al è un dovè il maridà ben lis fiis, 
satu ?.... chel zovin al ven di Napoli, satu, al è stu- 


diät, al à une pae buine, Catine ’i starès, ma lui al 
pàr c'al stei daür a Mariute, la fie di Mènie, ché che 
fas l'amór cun Giovanin, il zovin di buteghe ! 
Toni 
Ce dal diaul involùcitu sù... lasse che si rangin. 
Rose 
Sta bon Toni, e fàs ce che ti dîs jo..... Chel 


A 
an al a dit che l'òl cognòssiti, c'al vignará culi 
a barbe. Su viót di fài buine cere, di fà 


amici Qua 

E bi pria Toni 
No, nò, no vuei savent... 
i Rose 


‘Sta bon Toni, ubidissimi, si pòs vè bisugne di duc’, 
e po al à di chei... ('e fás di moto cu la man) e ti 
lassarà sigür un pàr di francs. 


Toni 
Se fos vere! 
“ Rose 
Tal garantis, quant c'al ven tu mi clamis... 
A Toni 
Ce 'i èntritu tu ? 
Rose 


Po sì... ciaparin un pòcie di confidenze e po lu 
invidarin a ciase e ’i fasarin cognossi Catinute. 

Toni 

Ce che tu coris... ma tu viót di no fà la stupide, 


se no.... 
Rose 


Ma benedèt om, ào di traditi cumò che soi vecie. 


Tont 
Ce sao jo... . lis feminis é son come il demoni. 


l Rose 
(ridint) Tu às voe di ridi tu, ma ti racomandi, satu, 
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e disi a Giovanin c'al trati ben il napulitàn e c'al 
viodi di no lassàsi puartà vie la so Mariute! 
Toni 
Jesus ce intrîcs. . 
Rose 
E tant clare, e cumò dami i cinc francs. 
Toni . 
Cemit? setu da capo? (al cîr tès sachetis) 
ben ciò.... 
Rose 
Un franc sól... ma al è pestàt, l'é mat.... 


Toni 
Lu ài ciapät jo, e cussi fäsilu girà áncie tu... 


Rose 
Biele scuele, imbrojarai un püar diaul, pluitöst lu 
metarai doménie in glésie te borse... sù, sù dami i 
cinc francs ? 

Toni 
Non d'ài. 

Rose 
Ma par là a bevi si... par chei che spint jo, e 
dopo dut lu fòs sol pe famee ... 


Toni 
Baste, ti prei no sta tira füs nainis, e ciò (i dà i 
cinc francs) e làssimi stà parzè che tu .mi às biel 
che inzurvilit. 
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P. a. La o CT Td 4 Rose 
Ce ào di fâti di gusta ? 
a 8 è Toni 
Ma ce che tu vis e va a trai... (Rose je jès) 


SCENE II. 
TONI e GIOVANÌN 


Toni 


Jesus ce sglonfe.... mi à fat fin pierdi la voe di 
lei il giornal. (al ciamine sù e jù e al ciale l'orloi) 
A è quasi un’ore che jè vierte la buteghe e anciemò 
nol è vignüt, mostros di zovins 'e son simpri cussi. 
In prin dut bièl e dut bon e dopo... ostros ce pre- 
tesis, ma jo lu mandi a trai àncie lui e biele che fi- 
nide, tant cun chei uadains che si à... Oh! é finide 
la cucagne dai barbîrs. E stidi jo, la zoventüt ’e zire, 
'e va in citàt dulà che dàn la ciprie, l'aghe di colò- 
nie, e ce sao jo, e po i zovins si fasi: la barbe soi, 
il fi i a la fás al pari, la fémine 'e tose l'om, il fradi 
al tose la sür, la massárie si fas tosà dal parón.... 
e cussi 'e son duc’ zocolàs come lis pioris... Baste, 
Bastiàn, che la vácie 'e muarte... ma eco c'al ven. 


E. GIOVANIN 
(entrànt) Bon giorno, sior paròn! 


A Toni 
Oh! setu rivát... sono oris di vignî chestis, dulà setu 
stat ? za a pierditi pes voltadis... batecul che tu sès!.. 
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GIOVANIN 
(al ciape la scove e si met a scova) 


Tont 


Mòviti, móviti cun ché scove, e viót di netà par 
ben, lava il ciadin, i pinei . .. 


G10VANIN 
Pronti, pronti, prontiii... (scovant fuart) 
Toni 
Ma no sta fà tant polvar, atu voe di intosseämi ? 
GIOVANIN 
E alore c'al ciapi. (al bute la scove) 
Toni 
Oila setu mat... 
Giovani 


Lui al à simpri alc di di... in veretàt c'al sarès 
stàt miór di fà il servitór al Negus... 

Toni 
Rispuint áncie, lavore e vergògniti. 

Giovanın 

No mi vergogni piz... par chei quatri sentesins 
che mi dà, quant che m'ài dà. 

Toni 


O tre o quatri se ti cOmude cussi va ben e se no 
ché é la strade. 


Giovanin 
Ma ben se vuei! 


= 


tib” Ton 
Cui à dite? alore avanti va... 
kri ` Giovanin 
E jo resti. 
4 Toni 
E tu va. 
GIOVANIN 
E jo stoi chi... e senze fà nuje ! 
Tow: 
Ciooh, no sta tiràmi a cimènt. 
GIOVANIN 
E jo 'o stoi, 'o stoi, o stoi a so dispiét. 
Toni 
Cui mi ten (dut in furie) cui mi ten, ti ciaparès 
pal cuel ? 
Giovanin 
(al ciape sù la scove e si met a scova) 
Toni 


(al ciamine sù e ji) 
GIOVANIN 
Sior parón... 'i ise passade ? 
Toni 


GIOVANIN 
Oh! s'al savés, siór parón, s'al savés ! 


is D 


Eh! si, si, tu ses simpri tu, fortune a è che vin 
misérie duciu doi, ma ce atu vué che tu sés tan ledrós! . 


SCENE III. 
ROSE, MENEGHETO e chei di prime 


Rose 
(entránt) Toni, al è culi il cursór cun t'une ciarte. 
Bon giorno Giovanin. » 
Giovanin 
Bon giorno, siore parone. 
MENEGHETO 
Bon di, sior Toni. 
Toni 
Ma lasse stà il siór, l'é come ciolmi vie. 


Rose 
Al à une ciarte par te. 
Toni 
| Une ciarte, no vuei ciartis, jo? Ce ciarte ise ? 
Rose ¢ 
No sai, al é par chel che soi tornade indaür. 
| Toni 


Curiosate ! Vedin, Menegheto, ce isal scrit. 


MENEGHETO ` 


A è une notifiche pal pajamént dal contribüt sinda- 
cál dai Artigians (al consegne la ciarte a Toni) 
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3 Rose 
Ce robe intrigade. 


GIOVANIN 


Odôr pòc di bon! 
. Toni 
Sante Madalène, ài let cumò denánt sul giornal la 
novitàt e son benzà a scuedi.,. ciale ce robis, se si 
pòs dant di piès. 


GIOVANIN 
Simpri une. 
Toni 
(al lei e po dopo i dà di lei a Rose) Ciò, lei tu 
Rose. che no capis. 
Rose 
(’e lei fuart) La S. V. è invitata a pagare lire 20 
di tessera quale iscritto al sindacato Artigiani e il 
contributo Sindacale sulla Ricchezza mobile. (consegne 
a Toni la ciarte) 
Toni 
Madone, ce. pastiz... (a Menegheto) Ciò, lei tu, 
Menegheto, che je á sigür sbagliât... anzi no... di 
te no mi fidi: sés duc’ di che clape, lei tu Giovanin. 
Gic vANIN 


(a/ lei planc) Eh, sior parón, lé póc ce discori, 
l'è propit come che a let Rose. 


MENEGHETO 
Ben c'al firmi chi... 
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Jo no firmi nuje... | A 
Rose 
Ce ocòr firmà... no Toni, no sta firmà... 


| MENEGHETO 
Si, bisugne firmá la ricevude dal avis. 
Tont 

No sai firmà e baste. 

MENEGHETO 
Ca mol ste rabiási, se nol firme podaressin sei 
spesis... 

Giovanin 


Bisugne firma, sior parón, nol é no. 


Tout 
Tas tu, sbregòt... e tu Menegheto... cor e no sta 
fámi di alc, 'o vignarai jo in Municipi e viodarai ce- 
mit che jé.... (Toni e Menegheto 'e van fir) 


SCENE IV. 
KOSE e GIOVANIN 


Rose 
Giovanin, atu viodfit Mariute. 


GIOVANIN 
(al tos e si met a netà di polvar) 
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AMA P d Rose 
M (i va daár) Ise vere che chel napulitàn i fas la cort? 
¡JA GIOVANIN 
(al tas) 
éi » ^" Rose 
E di mé fie ce ditu ? 


l i GIOVANIN 
(fra di sè) Cà bisugne tasè. 
“ Rose 
No tu rispuindis ? 
GIOVANIN 
Siore no. 
Rose 


Tee estros, setu malät ? 


vu GIOVANIN 
Siore no. 
Rose 
Atu sintùt a fevelà di chel napulitàn ? 
4 GIOVANIN 
Siore no. 
Rose 


'E disin c'al sei un braf om. Lu satu tu ? 


GIOVANIN 
Siore no. 
Rose 


No soméijal un bon partit par mé fie ? 


GIOVANIN 
Siore si. 


» 3 NT y ‘Rose da 
Satu s'al ven uè culi ? 
j 
- Giovanin 
Siore no. 
b x Rose 
a Ma ce atu, setu rabiât ? (a si rabie) 
GIOVANIN 
Siore no. 
Rose 
S'al ven culi tràtilu ben, satu ? 
GIOVANIN 
Siore no. 
Rose 


No è migo to, la buteghe, malegraciòs ! 


Giovanin 
Siore no. 
Rose 
Alore tràtilu ben. 
GIOVANIN 
Siore si. 
Rose 
Ma setu instupidit o fatu il macaco. 
GioVANIN 
Siore no. 
Rose 


Quant che no tu  vuelis fevelà tu fasis 
cussi tu! 


GiovaNIN 


Siore si. 
Rose 
Alore va a fäti benedi. 
GIOVANIN 
Siore si, 
Rose 


E che il diaul ti puarti vie. (Rose a smänie di bile) 


GIOVANIN 
Siore no.... 


- SGENE V. 
TONI e chei di prime 


ToNt 
(entrànt a Rose) Setu inmò ca ? 
Rose 
Insegne un pòcie di creanze al to zovin ve! 
Toni 
Si sa... cioo mangiarin süstui, vuè! 
Rose 
Il musét al bol, no sta vé pore, ma disimi cemùt 


ise lade? 
Toni 


Come che si saveve? Soi stàt dal implicát e al dis 
che no son afärs sici e al mi à mandit dal Segretari, 
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chel mi spieghe e viodüt che no volevi capi, al mi à 
mandàt dal Podestàt, il Podestàt al mi a tratàt ben 
púar om, ma al mi à dit che nol pò fâ nuje e che 
vadi a fevelà cul fiduciari dal Artigianät.... ma 
tu capiràs l'é di bant parcè che il fiduciari al è sigür 
part intindude cul Artigianàt da Udin e cussi il calvari 
al è stàl complet... 


Giovanin 
Pajä, tasé e muri.... 
Toni 
Propit cussi... strenzarin un altri botón de cintürie 
e pajarin ancie cheste in nomine Domini. 
Rose 


Po ben qualchi sant nus judará... (lant vie) T 
racomandi Toni chel sior e clamimi s'al ven... se no 


pùar mai te. 
Toni 


Si, si, spete chel... ma va va ti prei cun Dio. 


SCENE VI. 
TONI e GIOVANIN 
Tont 


Ben ce vèvie la mé fémine che ere cussi invelegna- 
de cun te. 
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GiOVANIN 


mior tase. 
y Toni 


dal diambar ti isal sucedüt ? 


GIOVANIN 
'O soi disperàt, sior paròn. 
Toni 
Ma parzè ? 
GIOVANIN 
Oh! l'é miór muri. 
Tow! 
Ma datu di volte pardabón. 
GIOVANIN 
Mi an robät.... 
Toni 
Ce po | 
GIOVANIN 
Mi an robät... oh! mi an robät... 
Toni 


palanche mate. 
GIOVANIN 


Oh! püar mai me, ce dolór... (disperät) 
Toni 
Ti ano robát la vàcie te stale... 
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Ma robát ce, se sot di te no tu as nancie 


CDD 
va E UT! biu TE. PE Ae 3 
veve voe di giavämi für i passaràs e alore l'è 


Ma, tu ses stat rabiós cun me, rabiós cun je: ce 


une 


j 


GIOVANIN 


No, no: piés... 
Toni 
Supo, disilu, e no sta fa monadis. 


GIOVANIN 
Mi an robät... mi an robáde la morose ! 


Toni 
Eh che vadi a trai ancie la morose!.. t'un ciataràs. 
un'altre. Son tantis vedranis chenci... E cui isal stat? 


GIOVANIN 
Alè chel che mi fas la fote, l'è stat chel ludro di 
un napulitàn che al à amicizie cul agent des tassis e 
c'al fás il purtinir a Udin a la Casse finanze e che 
so mari di tante miserie a é mitude a custodi i ca... 
i ca... cemît si disial 2... oh si: i cessos dai siors. 
in zardin grant. 

Toni 

Tu mi fasis instupidi... Cumó, cumò 'o scomenzi. 
a capi... 


GIOVANIN 
Po, folc, sior parón, al à sintút l'odór di une cia- 
süte, di tre ciampüz e vie jo... cun ché parlantine che 
àn chei dés tieris balarinis a imbussulin sit lis nestris. 
fantatis, e ches si instupidissin e po 'e cclin jù come 
dordinis su le vis'ciade... e nó... e nó restin come 


 dordeis. E anciemò 'e son lis maris che 'i van daür 


e che si inzussissin pui des fiis? e lôr, furbos, 'e 
fasin prin la ronde a la madone, e po a la fie... e 
araviódisi. 
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en fatta capo à. 


GIOVANIN 


 Benón, | par die, e jo ao di metile vie cussi ? Ao di 
lassi che la mé Mariute (vaint) ma la puarti vie chel 
E disperàt. E tant buine ché benedete, ma le male arti 
le an tradide, e jo no vuei lassále tradi: che ciati 
magari un altri, ma chel no, malafessi ch» no me met 
vie cussi, par nuje, par nuje... 'o fás un sbrego! 


> 


Tonı 
Po ce intinditu di fà? 
GIOVANIN 
Lui sòl, sior paronüt al pò salvami! 
Toni 


Cemüt? Ti dae di volte, vutu che la cioli jo! an 
dài di masse àucie de mé fémine, se tu savessis ce 
mulin de matíne fin la sere. 
GIOVANIN 

Ma nó, ma nò. lui nol mi capis. 

` Toni 
Se no capis, fevele tu alore, spièghiti, ma ricuarditi 
che jo no mi impaci cun ché int, no satu che son 
cials di sanc, e a stan póc a mena il curtis, si inra- 
biin, si s'cialdin, la fumate i ven tai voi e po... 
"duello rustigano... e zig... ti infilsin il curtis te 
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miò fi, tu às reson, ma 


panse e felicenotte... (si palpe la panse) Ma jo par 
cumó almancul ô ài a ciare la mé panse. 


GIOVANIN 
Ma no, sior parón, c'al vei pazienze, che int là, c'al 
mi crodi 'e à coràgio un póc, po quant che viodin 
che l'aghe "e monte là che mi capis... sa la mochin. 
Tont 
Ben va indenànt, sintin. 


Giovanin 


Uè il pari e la mari di Mariute "e dovaressin con-- 
tentà o come c’a disin chei da Udin al dovarès sei 
il fidanzamento, e lui pa Pocasión al vegnarà culi a 
farsi bello. 
Toni 

Benzà ? cui t'al àe dite? ’i sta ben a Rose (fra di 
sé), no ti crót? 

GiOVANIN 
"l zuri, an fat li robis a ruede lavade, le à dite 
cheste matine a mé mari la cugnade da la gneze de 
massàrie dal plevàn, e che 'a sa dut, e po an dite 
che vegnarà culi àncie Mariute, parzè che lui al ül 
che si tai i ciavei a la bebè .. che meti sù une scufe 
che pari un ciapelin. Insumis nol úl viodile cul fas- 
Solét sul ciàf, ne cu tis zuculis. 


Toni 


E za, a la mode di uè, misèrie e fotis, fotis e mi- 
sèrie, capelins, belèz, guanz, vistiz di rajòn la fieste a 
messe grande, e il lunis daür de bote de urine pai 


m 
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ke, 


e a ciase cy par dut e un fregul di 
E si e no, vedo e no ti vedo. 
GIOVANIN 
Lui c'al lassi fâ a mi; bisugne doprâ i fiers speciai, 
e che i fasi la barbe... pelo e contro pelo: e che 
nol stei lassálu cialä mai atór, c'ai fasi cialà i tràs: 
al capit... e ancie se vignis Mariute, simpri dür... 
Toni 


-Oh ! ce imbroi c'al devente, ma sarès propit content 
di rangiá chel ludro di napulitàn, cuissa ce don Gio- 
'vanni c'al è? e Rose e Rose che disi ce che fil! (fra 
-di sé) ce póc judizi, ce póc judizi ches féminis. 


SCENE VII. 
MÈNIE e chei di prime 


MENIE 
(di dentri) Dulà ise, dulà 
ISCR. 
Giovanin 
ENIE Ce sucédial ? 
Toni 


Scomét che è Mènie di 
Checo che voce, vele c'a 


ven cà. 


e GIOVANIN 
Cumó la vedin biele. 


Toni A 


A paräsi cumò, ve... 


Mente 
(a entre zueteànt, pojansi su la mazze) Malandrèz, 
la vés scuindude.... ('e ciale atór, 'e zire pa la 


scene) jo, jo, ah! se la ciati (si ferme di colp di 
face a Toni e Giovanin che si erin tiràz in bande) 
Ahi; Ahi, Ahi!... 


Toni 

Ce veso ? 
GIOVANIN 

Ma c'a si boni. 

MENE 
Ai! Ahi, iaiiii.... 

Toni 
Ma ce veso, diseit.... 

MENE 


'O ai... ’o ài... iaih 1... un ramalic.... 


Giovanin 
Ce.. 
Toni 
Ce veso dit ? 
Mente 
Un ramatic... un dolór ramatic culi te cuesse. 
Toni 


Oh ! 
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ras -Giovanin 
Che disi un reumatisin. 
E) Mente 
Ce furbo, no isal istès, baste in-tin-disi... ai! ahii! 
ma no taseit che cumò mi passe... (e /abache) spie- 
— tait che cioli une prese... e tcii... e tciii: (a s/ar- 
nude fuart su la muse di Giovanin e Toni, e cussì 
indenànt a limp just) E vualtris senze fa monadis, 
disèimi subit dulà che jé. dulà che la vès scuindude... 
Toni 
Ma cui, fevelait in non di Dio. 
MENIE 
La mé Mariute, a è un’ore che la cir, e à dite che 
vignive culi a-fäsi tajà i ciavei a la bebè... ma jo ju 
fruci düciu doi.... 


GIOVANIN 
Oh! c’a fos vere. 
Toni 
Ma cui ? 
MENIE 
Chel napulitan e je. 
Toni 


Oh! alore ise vere che vuelin maridäsi ! 
MENIE 


Po si, ’e son robis di chel altri mont, a ciase mé 
no si sint che Genariello di cà, sior Genariello di là, 
ma 'e an dafà cun me prime, me no mi menin atòr- 
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Giovanın 
Benedete, se fos vere... 


Tonı 
Ma il vuestri om, ce disial. 


MENIE 

Pa la putarcie! il mé om? Checo al è un basoal 
simpri stàt e al si è lassát imbussulà di chel Gena- 
riello. Figuraisi, lu à invidát a viodi i siei pàis, il so. 
palàz, a viodi Pisdigrotte, Posilippi, la biele Nàpule e 
ce sao jo: e po 'i à dit che i mandarà une casse di 
noranzis e 'i à pajät un tai di vin, e vie lui come un 
pandolo... mah! ('e mostre la mazze) lu met a puest 
ben jo. Intànt usgnót par scomenzà al à, durmit in 
fresc sul piül parzè che 'o vevi dit il clostri par den- 
tri a la ciamare, e nol mi à fat piz di dül, saveso, e 
fin che nol cambie impinión nol entre in ciàmare, eh 
cheste volte no 'i moli, no!.... i doi ben jo il 
Genariello. Ce mostre il bastón) 


GIOVANIN 
Oh! sès une brave fémine. 
Ton 
E ce afärs 
MENIE 


E cumó che savés dut provais (ju spavente cu la 
mazze) a tignî man, us mostrarai ben. jo come che 
lis féminis 'e valin plui dai umin, e se mi ven la 
grinte us pesti düciu doi... e tu, Toni, dài un voli 
‘a Rose, se no tu vuelis deventà.... un bec.... 
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Toni 
Taseit, no e vere. 
MENIE 


E tu Giovanin se tu ti lassis puartà vie la mé 
Mariute di chel...di chel... oh! bòcie tas (si strope 
la bócíe) tu sés un biél macaco... un bec... e un 
macaco...un bec...e un macaco... ('e salte für zue- 
teànt, voltansi ogni tant a di *un bec... e un macaco,) 


SCENE VIII. 


TONI, GIOVANIN 
e po GENARIELLO 


Ton 
Atu ciapàt... e ce lenghe. 
GIOVANIN 
Tant paròmp, sior paròn. 
Toni 
Ma pardie che à resòn. 


GIOVANIN 
Po folc se à resón, ma ce madone, al à di jessi un 
purgatori a stà cun je. 

Toni 


E cumó se vegnin ca, ce involùz ? 
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` GIOVANIN 


'al lassi fà a mi. 
4 Toni 


Ao di clamà Rose ? 


GIOVANIN 
Isal mat, alore si fasaressin un bièl afar ! 
Tonı A 
Ma... ài pore. 
Giovanin y 


Ce pore... nol è timp di pierdi, coragio, sin pur 
d'acordo, s'al ven lui lu rangin insieme, se ven Mariute: 
mi.rangi jo... 


Tonı 
Tu stäs pöc a combinale tu... benedete zoventüt. 


GENARIELLO 
| (di dentri) E permesse ? 
GIOVANIN 
| Velu, velu. 
GENARIELLO 
(entrànt) Signore bene iuorne. 
Tonı 


. Bon giorno, c'al venga avanti. 
GENARIELLO 
Ce sta a cà lo coiffeur ? 
Tonı . 
— (a Giovanin) Ce âl dite? 
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Tont 
“Sissignòr, sissignòr sono jo il barbiro. 
y d da GENARIELLO 
E ce tenete bono le rasoie e le cesoie. 
Toni 
«(a Giovanin) Le cesoie ? ce vuelial di ? 
GIOVANIN 


Lis fuarpis. 

b. Tont 

Oh! Sissignòr, sissignòr, tutto speciale, gran puli- 

zia, c'un t'un franco barba e capelli e si paga la pore. 
GENARIELLO 


«In quanto a chille qui ci tengo molte denare (al 
_giave il tacuin e lu vie). Molte carte da mille. 


GIOVANIN 
Ce sglonf, sarano tochi di giornale. 
GENARIELLO 
Come, vostra Signuria mi offende, a Napule ci tengo 
| grande palazza e negozio di tute cose. 
Ton! 


Oh! pardone, il mio garzone sapendo che lu el xe 
literato al credeva che il gavesse un toco de giornale 
literario. 


W 
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j GIOVANIN 
al à viodüt tal tacuin un ritràt) E quel ritratto ` 
di chi è? 
E GENARIELLO 
{lu mostre) E da a fidanzata mie, da a signorina 
Mariutte. 

Giovanin 
Can da l'ostrighe se podés robàjal ? 


GENARIELLO 
Signore che state dicendo... 
Giovanin 
Niente, niente, che è bello. 
GENARIELLO 


(a Toni) E fra poche menute verrà qui pure a fi- 
=. danzata mie, a signorina Mariutte, a fare a permanente. 


TONI 
(a Giovanin) Ce robe ise ? 
i GIOVANIN 
' "l darai jo la permanente, che 'i disi di si. 
Toni 


Si, si, no vollo, qui gabbiamo permanente anche la 
miseria. 


GENARIELLO 


(a/ rit) Benissime, allura incominciamo: ma dica 
` signure. A signura sua come ce sta? 
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Toni 
Quale signora ? 
GENARIELLO 
A moggie vostra, chilia signora molto gentile. 
Tonı 
O no, la xe una puara biade. 
GENARIELLO 
Uh! Signure, cosa state dicendo, ma moggie vostra 
è na gran brava signura. 
TONI 
Ai capit vie, (/ra sè) ài dite jo che si intindevin, 
pronto, pronto Giovanin distrighinle, prepare dut, sù 


svelt... 
GIOVANIN 


(sí manege par preparà dut e al ciante) Cumo... 
cumò... ti rangi jo... 
TONI 


Setu mat. 
GENARIELLO 


Signure, cosa dicenno ? 
Toni 


O niente; niente la sa.... che volemo fare le cose 
pulito e il mio garzono il canta perché oggi il ga 


visto la luna. 
GENARIELLO 


(al rit e al si sinte su la poltrone) 
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Giovanin 
PE rere lis fuarpis, il pinèl, il ciadin, la sa- 
vonade, ma dut in grant e robe che serf nome di 
raclàm te buteghe) 

Toni 

(al uce un bocón di rosór grant grant, po al met 
il sujemän a Genariello e un scagnùt sot i pis) 


GENARIELLO 
(al volte il flanc viers la int e al fas mil motos 
di sorprese) Ma: cosa state faciende, con chille 


strumente. 
TONI 


í Niente paura, signor Gennaro, sono specialità della 


ditta. 
GIOVANIN 


(simpri in mil facendis) Vedrà, vedrà che barba e 
capelli. 
i Toni 

(i presente il ciadin a Genariello) Ora signor 
Gennaro e! staga fermo e tenga sù il cadino. 


} 
| 


GENARIELLO 
Ma che servizie è queste ? 
Toni 


El fassa cussi, al tenga sù il cadino se no io no 
posso lavorare perchè go un brasso indolentrato. 


GENARIELLO 
(al proteste, ma po al ten sù il ciadin) 
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A Toni 
Oh! la... el staga fermo... (al spude tes mans 
e po al free la muse a Genariello) 
d GENARIELLO 
Scostumate, che polizie è queste, se vergugne, non 
voggio... (no/ pò mòvisi par vie dal ciadin) 

Toni 


Niente signor... è la moda abissina, e oggi colle 
sanzioni bisogna sparagnár savone... (al scomenze a 
fai la savonade) Jo, jo ti dòi la brava Signura (fra se) 


GENARIELLO ` 


(al vorés móvisi, ma nol pò, e al a pore di Giova- 
nin che 'i spache lis fuarpis sul ciâf) 


ToNt 

(al lavore, ma co Genariello al sbasse il ciüf, 'i 
al alze e al savone plui c'al pò sot la barbe par 
fai tignî ait il ciäf) Fermo, el staga fermo se no... 
(i dà une pinelade su la bócie) 


GENARIELLO 
(al sbufe) Basta, sugne stanche, strunze ana a du- 
vite pagà. 
Tonı 


E no sior de Napule, la pagherà lei la barba. 


Giovanin 
El gabia pazienza (si sbasse e par datîr al lee lis 
giambis di Genariello al scagnút cun fune cuarde 
eil dis a Toni sot vôs) C'a la slungi... lu prei! 
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r a E Å \ 
"s Toni 
bito il xe finito.... ancora un colpetto e po’ 
ene il rasoro. 

i Gio vANIN 

(sve elt ul met une man sot il sujemán e al robe 
il tacuin a Genariello) i 


E 


> GENARIELLO 
Brigante, ladre, furfante. 


d Toni 
Silenzio (/ da une pinelade su la böcie). ! 
- GiovaNIN 


Questo ritratto è mio, e i tochi di giornale sono 
suoi. (‘i met ta la sachete il tacuin) 


GENARIELLO 


= (al si smanie e Toni lu ten fer) Managgia a vui 
e chi va murt... 


SCENE IX. 
MARIUTE, MÉNIE e chei di prime 


à MARIUTE 

— (di dentri) Genariello, aiuto, aiuto... 
GIOVANIN 

7A è Mariute. 


GENARIELLO 
Per S. Gennare da bronz liberateme, é la Signorine 
Mariutte a fidanzata mie. 


Toni 

Cumò, cumó la vedin pelose. 
GIOVANIN 

Sant'Antoni benedèt, judaimi. 
MARIUTE 


Ca entre di corse e daúr 'i ven subit zueteànt Menie) 
Oh! mame mé, no sta dàmi ('e va a scuindisi daür 


la poltrone). 
MENIE 


Malandrete, ti darai jo la permanente (a Toni) e tu 
proviti a tajîi i ciavei, e lui (a Genariello) e lui si- 
gnor de-Napule chel fili... se no (ai mostre il ba- 
stón)... e che bel omo chel xe (si me/ a bacanà e 
po si volte viers Mariute) e po tu intindaressis di 
cioli chel salàm ali.... 


Tonı 
Calme, Mènie, calme. 
GIOVANIN 
Brave, Mènie, c'a tegni dür, 'e à resón. 
Ton! 


Pal amór di Dio che no stei a vosà, no fasin 
scandui, se vegnin i carubinirs mi fasin sierà buteghe. 


MENIE 
(e ciape par un braz Mariute che vai) Viodilu po 
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il to Genariello bello, ce biele figure, domàn dut il p 


pais al ridarà di te, di lui e di chel basoâl di to pari, 
ma no di me, satu ! 


MARIUTE 
Oh! Mamute, e vere... ài sbagliàt.... 
GIOVANIN 
Po si, si... 
MaRIUTE 
Giovanin, Giovanin perdonimi. 
Giovanın 


Oh! si benedete.... (al fäs un salt di ligrie) äi 
dite simpri jo che tu sés une buine frute... (di ligrie 
al busse Ménie, Toni) .., e lu bussarès ancie lui 
(a Genariello) ma äi pore di ciapälis. 
GENARIELLO 
Nol pués plui, al bute vie il ciadin, al úl alzasi 
ma nol pò, e al alze lis giambis cul scagnüt leat 
intór) Buffone, bufione, malandrine.... 
MENIE 
Mariute, Giovanin, anin che se no la vedin brute... 
Toni 
E mi lassais sol ? Oh pùar mai me! 
Giovanin 
Coragio paròn, che si rangi lui che jo mi soi benzà 
rangiat... (al jès a braz di Mariute e daür di lor 
zueteànt ’e va Mènie) 
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(a Genarlello) Signore... Signore... Signore 


che al mi perdoni, 
GENARIELLO 


Managgia a sto paise... che ti possino ammazzà 
tutte... slassame altrimenti ti faccio u sfreggio in 


coppa u faccia .... 
Toni 


Signore... Signore... pardono. Se non me sbu- 


diella lo lasso. 
à j GENARIELLO 


Alura avante, buffone, t'aggio e perdonà se tu mi 


voi molà.... 
Toni 


(plen di pore al slee lis giambis di Genariello e 
po al s’ciampe für de bande de cusine) 


SCENE X. 
GENARIELLO e ROSE 


GENARIELLO 
(al si alze, si juste, si nete la muse cul sujemàn) 
Rose 


(di dentri) Po setu mat, Toni. (entràn:) Ce dal 
diambar sucèdial. (viodint Genariello) Oh! Signore, 


xelo lu, benedeto ! 
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GENARIELLO 
Anche vui fetiente nata d'un cane ('/ bute aduès 
il sujeman e al jès). 


Rose 
(instupidide) Nassude di cian... pazienze, ma chel 
mostro di Toni mi à fat là a mont il matrimoni.... 
A mi.... A mi... ('e jés scalmanade) 


IL TENDÒN SI SIERE 
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